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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG:
 LÆS OMHYGGELIGT
DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 

AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE 

BRUK:MÅ LESES NØYE
SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA 

BRUK:LÄS NOGA
FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ
 TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI
PL 

CZ 

HU 
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK 

POZORNE
FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

ATTENTIVEMENT
SI 

UPORABO: POZORNO PREBERITE
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HR 

IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA 

RS 

UA 

RO 

BG 

GR 

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO

RU 

TR 

CN 
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.  
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration. 
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MØBLER MED STOF! 
Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.  
Støv og snavs støvsuges eller tørres af med en ren blød klud. 
Brug ikke vaskemidler, opløsningsmidler eller andre kemikalier på stof, da dette kan medføre misfarvninger. 
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i sådanne tilfælde ALTID være en vaskeanvisning på stoffet. 
ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FÜR POLSTERMÖBEL 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.  
Staub und Schmutz können gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden. 
Keine Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfärbungen führen kann. Einige 
abnehmbare Bezüge können gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff. 
GENERELL INSTRUKSJON FOR MØBLER MED STOFF! 
Tørk av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.  
Støv og smuss kan støvsuges eller tørkes av med en ren, myk klut. 
Ikke bruk vaskemidler, løsemidler eller andre kjemikalier på stoffet. Det kan føre til misfarging. 
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I så fall er det ALLTID en vaskeanvisning på stoffet. 
ALLMÄNNA INSTRUKTIONER FÖR MÖBLER MED TYG! 
Torka rent med en fuktig trasa. Använd endast rent vatten.  
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa. 
Undvik att använda rengöringsmedel, lösningsmedel eller andra kemikalier på tyg eftersom det kan orsaka missfärgningar. 
Vissa avtagbara tyger kan dock tvättas, men i sådana fall sitter det ALLTID tvättanvisningar på tyget. 
YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN! 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Käytä vain puhdasta vettä.  
Pöly ja lika voidaan imuroida tai pyyhkiä puhtaalla, pehmeällä liinalla. 
Älä käytä puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillä ne voivat aiheuttaa värivirheitä. 
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestä, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet. 
OGÓLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH! 
Czy ci , przecieraj c wilgotn  ciereczk . Stosowa  tylko wod .  
Kurz i zanieczyszczenia mo na usuwa  odkurzaczem lub przecieraj c tapicerk  czyst , mi kk  szmatk . 
Na tkanin  nie nak ada  detergentów, rozpuszczalników ani innych chemikaliów, poniewa  mog  one spowodowa  odbarwienie. 
Niektóre zdejmowane pokrowce mo na pra , ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowa  si  do instrukcji prania podanych na metce. 
OBECNÉ POKYNY PRO NÁBYTEK S TEXTILEM! 
ist te ot ením navlh eným had íkem. Pou ívejte pouze istou vodu.  

Prach a ne istotu m ete vysát nebo ot ít istým m kkým had íkem. 
Na textil nepou ívejte isticí prost edky, rozpoušt dla i jiné chemické látky, y mohly zp sobit odbarvení. 
N které snímatelné textilní ásti je mo  prát, avšak v ka dém p ípad  V DY podle pokyn  pro praní uvedených na textilu. 
ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÓ SZÖVETTEL ELLÁTOTT BÚTOROKHOZ! 
Törölje tisztára nedves ruhával. Csak tiszta vizet használjon.  
A port és szennyez dést felporszívózhatja vagy letörölheti tiszta, puha ruhával. 
Ne használjon mosószert, oldószert vagy más vegyi anyagot a szöveten, mivel azok elszínez dést okozhatnak. 
Ennek ellenére bizonyos leszedhet  szövetek moshatók, de ilyen esetben a szöveten MINDIG feltüntetjük a mosásra vonatkozó útmutatót. 
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF! 
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.  
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd. 
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken. 
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTI D een wasvoorschrift op de stof. 
VŠEOBECNÉ POKYNY K NÁBYTKU S PRVKAMI LÁTKY! 
Utrite do ista navlh enou handri kou. Pou ívajte len istú vodu.  
Prach a ne istoty mô ete povysáva  alebo utrie  istou jemnou handri kou. 
Na látku nepou ívajte saponáty, rozpúš adlá ani iné chemikálie, ke e by to mohlo spôsobi  zmenu farby. 
Niektoré odnímate né textilné asti je však mo né vypra , no v týchto prípadoch V DY pod a pokynov na pranie. 
INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER EN TISSU ! 
Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire.  
La poussière et la saleté peuvent être aspirées ou essuyées à l'aide d'un chiffon doux et propre. 
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer. 
Cependant, certains tissus amovibles peuvent être lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TO es instructions de lavage. 
SPLOŠNA NAVODILA ZA POHIŠTVO S TKANINO! 
Obrišite z vla no krpo. Uporabljajte le isto vodo.  
Prah in umazanijo je mogo e posesati ali obrisati s isto mehko krpo. 
Za iš enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzro ijo njeno obledelost. 
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogo e oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje. 
OP E UPUTE ZA NAMJEŠTAJ S TKANINOM! 
O istite vla nom krpom. Upotrebljavajte samo istu vodu.  
Prašina i prljavština mogu se o istiti usisiva em ili obrisati istom mekanom krpom. 
Nemojte upotrebljavati deterd ente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju. 
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu ajevima na tkanini e se UVI EK nalaziti uputa za pranje. 
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO! 
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.  
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre 
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo.Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi 
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio. 
INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un paño húmedo. Usar solo agua limpia. 
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un paño limpio y suave. 
No usar detergentes, disolventes ni otros productos químicos con el tejido ya que podrían decolorarlo. 
Sin embargo, algunos tejidos extraíbles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido. 
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OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ OD TKANINE! 
Obrisati vl nom krpom. Koristiti samo istu vodu.  
Prašina i prljavština mogu se usisati ili obrisati istom mekom krpom. 
Ne koristite deterd ente, rastvara e ili druge hemikalije na tkanini, jer time mo ete izazvati gubitak boje. 
Me utim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slu ajevima e na tkanini UVI EK biti uputstva za pranje. 
OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ SA TKANINOM! 
Obrišite vl nom krpom. Koristite samo istu vodu.  
Prašinu i prljavštinu mo ete da usisate ili obrišete istom mekom krpom. 
Nemojte da koristite deterd ente, rastvara e ili druge hemikalije na tkanini jer tako mo e da do e do promene boje. 
Me utim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje. 

        
    .    .  

          '  . 
   ,        ,     

 . 
      ,            . 

INSTRUC IUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU ES TUR ! 
Cur a i prin tergere cu o lavet  umed . Utiliza i numai ap  curat .  
Praful i murd ria pot fi cur ate cu aspiratorul sau terse cu o cârp  moale curat . 
Nu utiliza i detergen i, solven i sau alte substan e chimice pe es tur  deoarece acestea pot decolora materialul. 
Cu toate acestea, anumite es turi deta abile pot fi sp late, dar în astfel de cazuri vor exista ÎNTOTDEAUNA instruc iuni de sp lare pe es tur . 

     ! 
   .    .  

                . 
   ,       ,        

. 
        ,            . 

     ! 
    .    .  

            . 
  ,     ,     . 

,      ,            
. 

INSTRUÇÕES GERAIS DE CUIDADO PARA MÓVEIS ESTOFADOS 
Limpar com um pano húmido. Usar apenas água limpa. 
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio. 
Não usar detergentes, solventes ou outros produtos químicos no tecido, pode causar descoloração. 
Algumas capas removíveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instruções de lavagem no tecido. 

         ! 
    .    .  

         . 
   ,       ,       

. 
      .          . 

KUMA  MOB LYALAR Ç N GENEL TAL MATLAR! 
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yaln zca temiz su kullan n.  
Toz ve kir elektrikli süpürgesi ile veya temiz yumu ak bir bezle temizlenebilir. 
Renklerin solmas na yol açabilece i için kuma ta deterjan, solvent veya ba ka kimyasal madde kullanmay n. 
Baz  sökülebilir kuma lar y kanabilir ancak bu durumda kuma ta MUTLAKA bir y kama talimat  olacakt r. 
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IMPORTANT! 
Mounting screws are not included. 
Always make sure that the fastening method you choose is suitable and safe for your home.  
VIGTIGT! 
Monteringsskruer medfølger ikke. 
Sørg altid for, at den fastgørelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem.  
WICHTIG! 
Befestigungsschrauben sind nicht enthalten. 
Stellen Sie immer sicher, dass die von Ihnen gewählte Befestigungstechnik für Ihr Zuhause geeignet und sicher ist. 
VIKTIG!  
Festeskruer er ikke inkludert. 
Velg alltid en egnet og sikker festemetode i boligen din.  
VIKTIGT! 
Monteringsskruvar medföljer ej. 
Säkerställ alltid att den monteringsmetod du väljer lämpar sig för din bostad och är säker.
TÄRKEÄÄ! 
Asennusruuvit eivät sisälly tuotteeseen. 
Varmista aina, että valitsemasi kiinnitysmenetelmä on kotiisi sopiva ja turvallinen. 
WA NE! 
ruby mocuj ce nie znajduj  si  w zestawie. 

Zawsze upewnij si , e wybrana metoda monta u jest odpowiednia i bezpieczna w przypadku Twojego domu. 
D L É! 
Montá ní šrouby nejsou sou ástí výrobku. 
V dy se ujist te, e zp sob upevn ní, který jste zvolili, je pro váš domov vhodný a bezpe ný.  
FONTOS! 
Szerel csavarok nincsenek mellékelve. 
Bizonyosodjon meg arról, hogy az alkalmazott rögzítési módszer megfelel  és biztonságos az otthonában. 
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BELANGRIJK! 
Montageschroeven zijn niet inbegrepen. 
Ga altijd na of de door u gekozen bevestigingsmethode geschikt en veilig is voor uw huis.
DÔL É! 
Montá ne skrutky nie sú sú as ou balenia. 
V dy sa ubezpe te, e metóda upevnenia, ktorú vyberiete, je vhodná a bezpe ná pre váš domov.  
IMPORTANT 
Les vis de montage ne sont pas fournies. 
Assurez-vous toujours que la méthode de montage que vous choisissez convienne à votre domicile et soit sûre.
POMEMBNO! 
Vijaki za monta o niso prilo eni. 
Prepri ajte se, da je izbran na in pritrditve primeren in varen za vaš dom. 
VA NO! 
Vijci za montiranje nisu prilo eni. 
Uvijek pazite da odaberete odgovaraju i na in pri vrš ivanja koji je siguran za vaše enje.
IMPORTANTE! 
Le viti di montaggio non sono incluse. 
Assicurarsi sempre che il metodo di fissaggio scelto sia adatto e sicuro per la vostra casa.  
IMPORTANTE 
Los tornillos de montaje no se incluyen. 
Asegúrese siempre de que el método de fijación empleado sea adecuado y seguro para su casa.
VA NO! 

rafi za montiranje nisu prilo eni. 
Uvijek budite sigurni da je metod pri vrš ivanja koji odaberete, odgovaraju i i siguran za Vašu ku u.
VA NO! 
Zavrtnji za monta u nisu pr eni. 
Obavezno se pobrinite za to da metod pri vrš ivanja koji ste odabrali odgovara vašem domu i da je bezbedan. 

. 
      . 

         . 
IMPORTANT! 
uruburile pentru montare nu sunt incluse. 

Asigura i-v  întotdeauna c  metoda de fixare pe care a i ales-o este adecvat  i sigur  pentru casa dvs. 
! 
     . 
  ,  ,          .

! 
    . 
                . 

AVISO IMPORTANTE! 
Os parafusos de montagem não estão incluídos. 
Certifique-se sempre de que o método de fixação escolhido é adequado e seguro para a sua casa. 

! 
     . 
 ,           . 

ÖNEML ! 
Montaj vidalar  dahil de ildir. 
Seçti iniz sabitleme yönteminin eviniz için uygun ve güvenli oldu undan emin olun.  
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
Tested for 110 kg. per seat.
ADVARSEL VEDRØRENDE SIDDEMØBLER!
Testet for 110 kg. pr. siddeplads.
WARNUNG FÜR SITZMÖBEL!
Getestet für 110 kg je Sitz.
ADVARSEL FOR SITTEMØBEL!
Testet for 110 kg per sitteplass.
VARNING GÄLLANDE SITTMÖBLER!
Testad för 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS.
Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZE ENIE DOTYCZ CE SIEDZISKA!
Przetestowane obci enie: 110 kg/siedzisko.
VAROVÁNÍ PRO SEDACÍ NÁBYTEK.
Testováno na 110 kg na sedák.
ÜL BÚTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉS
A vizsgálati terhelés ülésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Getest voor 110 kg. per stoel.
VÝSTRAHA PRE SEDACÍ NÁBYTOK!
Testovaný na hmotnos  110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D’ASSISE !
Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDE NO POHIŠTVO!
Preskušeno za 110 kg/sede .
UPOZORENJE O NAMJEŠTAJU ZA SJEDENJE!
Testiran je za te
AVVERTENZA PER SEDUTE D’ARREDO!
Testate per 110 kg per seduta.
¡ADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJEŠTAJ ZA SJEDENJE!
Testirano za 110 kg po sjedištu.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMEŠTAJ ZA SEDENJE!
Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.

ATEN IONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU EZUT! 
Testat pentru 110 kg per pies  de mobilier pentru ezut.

AVISO PARA CADEIRAS!
Testadas para 110 kg por cadeira.

BÜRO SANDALYELER NE YÖNEL K UYARI!
110 kg için test edilmi tir.

 

110 kg.



8/11

GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotikäyttöön

Lakásban való használatra

Thuisgebruik

Pour la maison

Uso domestico

Uso doméstico

Pentru uz casnic

Uso doméstico

EN581
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JYSK a/s
Soedalsparken 18

DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500

DK13590400

<5ºC


